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Az újkori Leonidás. 
(Képünkhöz.) 

Es történt vala azon időben, hogy nagy 
veszedelem fenyegette az mi városunkat. 

Nem volt kevesebbről szó, mint szakí
tani egy évszázados múlttal és ajtót tárni 
az ellenségnek, ki oly készültséggel kopog
tatott kapuinkon, hogy negyven évig fogja 
megszállva tartani mi dicső hazánkat. 

Vaj lesz-e férfi, szembe szállni és meg
küzdeni elég erős, a ret tegett ellenféllel ?! 

Vagy annyira fajult már el Árpád vére, 
hogy nem támad kar, feltartóztató a gőz
erővel előnyomuló gonoszt. 

* * 

Áll az ó torony, él magyar még. S ha 
él: fel is áll, ha egymagában is, merészen, 
bátran, mint egy modern Leonidás és önti 
az érvek hatalmas szóáradatát az előre törő 
4 0 éves ellenség útjába! 

H a h ! mint remegnek meg a falak, a 
szó dörgedelmétől! — Hogy szűköl az ellen, 
ahogy megsuhogtatja feje fölött a romboló 
— érvet! 

» Előre S p á r t a ! . . . Utánam hellének! —« 
Inkább temetkezzünk en romjaink alá, 

semhooy a közelgfő szerencsétlenségnek! a 
gőzerővel hajtott ló vasúton utazásnak kite
gyük hazánkat! 

Es indul előre, hivén hogy nyomában 
van a háromszáz, s csak mikor a robogó 
vonat fütyülve, sivítva, zakatolva zug el mel
lette, akkor fordul meg és látja, hogy — 
egyedül van. 

A 3 0 0 messze maradt el mögötte s a 
»szentesi szorost« egyedül kell megszállnia 
az újkori Leonidásnak. 

Es ő megszállja emberül. 
Egyik lábát ott veti meg a szürke pa

lota sarkán; másikat a magas kincstár kasz-
szájára nyugosztja. Vélnéd a rhodusi kolo-
szus ő, amint ott áll és csakugyan — nem 
az ő hibája, ha megszálló lábai közt is, 

alatta szeme láttára elroboghat az átkos 
ellenség, pusztulásba döntve a szentesi ut-
czát és mind ki benne lakozik. 

— Oh, a nagyság átka ez! 
Zeus akarta, hogy a kicsinyek, nagy 

eszmékkel hódítsák el, a nagyoktól, a nagy 
világot. 

Es Leonidás, látva hazája pusztulását, 
elfödi szakállával az arczát, hogy ne lássa az 
ellenség zakatolóan kitörő örömét és igy 
kiált fel: 

— Oh, Spártaiak! Nem az én hibám, 
hogy nagygyá születtem, valamint nem hi
bám az sem, hogy meg nem értetek. Meg
bocsátom, hogy elhagytatok, mert tudom : 
hogy az éhes embernek kedvesel )b a dato
lyával telt garaboly, mint a nagy üres kas. 

Es a történelem, majdan, kilenczvcn evek 
múlva, igazat fog adni a hősnek, ki küzdött 
egymagában egy olyan szerencsétlenség ellen, 
mely még az ő jós szavai szerint és csak 
kilenczvcn év multán fog majd ilyenül jelent
kezni, amikor már fiaink is rég ott porlanak 
valahol a dilinkai vagy aranyosi temetőben. 

Ott porladunk majd kint mindannyian, 
kik ma egyedül hagytuk küzdeni a hőst, 
még emlékünk is elenyészik s nem beszél 
rólunk az utókor, mintha csak soha nem is 
éltünk volna. 

De élni fog örökre, az utókor emléké
ben: az újkori Leonidás. Plútó. 

H a l a d u n k . 
Meg van kötve a szerződés, 
Rícly előbbre vitt száz évvel, 
Jipitik a lóvasutat 
Sebbel-lobbal, fűzzel-hévvel — 
Mar mi ez ián cl a kortól 
Semmikép nem maradunk — 
Egész világ hallja, iássa : 
Haladunk ! 
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Rendkivüli közgyűlésünk ! 
Tied az egész dicsőség ; 

Illő volna, hogy emléked' 
Fehér márványköbe véssék . . . 
Hogy az utókor is lássa: 
Mily belátó volt korunk 
S elmondhassa: mint elöd'iuk, 
Haladunk! 

Ej, de mért a márványtábla ? 
jegyző könyv, egész tömeg 
Őrzi- emléked, mig össze 
Nem rágják az egerek — 
Es ha mindjárt összerágják; 
Mit alkotni akarunk — 
Ali ni fog a lovasul, majd — — 
Haladunk.' 

Hej! de bár vau lóvasulunk, 
Hátra van sok más, egyéb — — 
S rendkivüli közgyűlés, itt 
Minden héten kellenek — 
Annyiféle vau, mii eddig 
Meglátni sem akarunk, 
Miben lassan, csigamódra 
Haladunk. 

Fel tehát! Az ut megtörve, 
S rajta munka vár reánk, 
Végezzük be, emlékünket 
Akkor áldja unokánk -
Mutassuk meg, hogy a kortól 
El, niiben sem. maradunk — 
•S jelszavunk mindig ez légyen: 
Maiadunk!* 

Mephistó. 

Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

— Udj l á tok , hojd 
k a t o n a - ö d j ver i fel 
c sopán azé r ol jan nadj 
p o r h á l ó n k , m e r t to-
n á l k o z m a g á t ol jan 
k a t o n a - ö d j es, a k i j á r 
h i n t ó b a b e n n e , h a 

j á r n a k a t o n a - ö d j e s 
mind d ja log , udj n e m 
c s a p n a ödj a k o r a por t , 
h a mind já r t n incs v a n 
is esü és nad j a szá
r a z s á g . 

— A „ H o t t m o z ü " 
mol t he t i s z á m á b a 

i. b e n n e , edj m é r l e g 
o r e s á g szü rnen bor 

zasz tó l e l ep lezéseke t ígér t e n n i k a t o n a s zabad i t á s i 
öd jben . Jo t j a n e k e m e s z e m b a , m i k a r az to t o sz ikk 
e la lvasok , hojd p h o r c s a t h a n á l lenni , h a majd 
edj szer , o le leplezés küz to , felbillen az o mérleg. 

— Az A b r a j p a l g á r n a d j o r e s á g aj ál o K a 
rancs i p a p o r e s á g n a k edj a m e r i k a i doe l lom, a m i b e 
poffant m a g á t ad jon az , a k i r e b e c s ö l c t b i r ó s á g k i -
m a n d , hojd n incs v a n n e k i i gazsága . Udj ha l lok , 
ho jd hejbel i one t á r io s a tya f i ak je lentés t t e t t ek 
r e n d ö r s é g n é l , hojd a k a d á j o z o n m e g ez te t a doel
lom, m e r t h a t ó n á l é rn i ad jon pofoga tás sorsa o 
K a r a n c s i p a p o re sága t , ami tü l ü k nad jon félnek, 
udj b i zomos , ho jd t h ü n k r c medj one t á r io s edj -
h a z n á l o n k . 

Garantirozott hirek. 
— A z á l l a n d ó s z í n h á z a l a p a n a p o k b a n 

t e t e m e s összeggel g y a r a p o d o t t . T ó t h Bé la szín
i g a z g a t ó u g y a n i s , m e g h a t v a a n á l u n k t a p a s z t a l t 
r e n d k i v ü l i m e l e g pár t fogás tó l , e g y s z e r s m i n t há lá ja 
és e l i smerése csekély j e l éü l , összes i t teni deficzit-
j é t az á l l andó sz ínház a l a p j á n a k növe lé sé re a d o 
m á n y o z t a . 

— A v á r o s i k ö z g y ű l é s , m e l y 1974 . ok tó 
b e r m á s o d i k k e d d j é n , t e h á t k i l enczven év m ú l v a 
t a r t a to t t , j e g y z ő k ö n y v i l e g fejezte k i rosza lá sá t 



azon k ö n n y e l m ű s é g felet t , me ly lye l a j e l e n l e g i 
k ö z g y ű l é s b ő l k i fo lyó lag , a p o l g á r m e s t e r a va sú t i 
vá l l a lkozóva l a t iszai v a s ú t r a v o n a t k o z ó szerző
dés t m e g k ö t ö t t e , n e m g o n d o l v a m e g a z t a ször
n y ű a b s u r d u m o t , b o g y a vá l l a l a t mos t m á r tö r 
v é n y szer in t az á l l am t u l a j d o n á b a m e g y á t , és 
igy az egész v á r o s n a k t ő k e b e f e k t e t é s né lkü l , c s a k 
ö t v e n év ig g y ü m ö l c s ö z ö t t . 

— A z uj artézi kut f e lép í tményeive l e g y e 
t e m b e n , a n n a k k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n , a fölös víz 
f e lbaszná lá sáva l egy n a g y s z e r ű zárt mosó- és 
szapn ló- in téze t is épü l , b o g y a v á r o s s z e n n y e s é t 
e z u t á n n e l egyen s e n k i k é n y t e l e n p a l á m et p u b -
licze mosn i . U g y a n i t t s z a p u l t a t n á n a k m e g előze
tesen az ezen tú l meg je l enő h í r l ap i n y i l a t k o z a t o k 
és v i s zonvá la szok is. 

— A K a r a n c s i c o n t r a K o v á c s s a j t ó p ö r b e n 
n e m az busi t ja K o v á c s Józsefe t , h o g y ese t l eg 
Y á c z r a k e r ü l , m e r t s z ö r n y ű m ó d v á g y a k o z i k az 
o t tan i uri á l l amfogház i é le t re , h a n e m az : h o g y 
m é g Y á c z r a is az u t , a „ F o r t u n á n " át veze t . E z t 
az od iósus he lye t K a r a n c s i is n a g y o n r e s p e k t á l j a 
s a z é r t i r t a Á b r á i n a k , h o g y m a j d c s a k a k k o r 
sa j tópere i , ha szükség lesz rá. 

— A l ó v a s u t é p í t é s e mos t m á r v é g l e g el-
b a t á r o z o t t do log lévén , az összes v á s á r h e l y i fuva
ro sok , a f enyege tő n a g y k o n k u r r e n c z i a f igye lembe 
vé te léve l , egész I ó á l l o m á n y u k a t g ö z l o v a k k á a l a 
k í t t a t j á k á t . A gőzzé va ló fe lh íváshoz e g y K a -
r a n c s i - D r a s k ó c z i & Bodrogi - fé le felfuvó g é p e t ho 
z a t t a k , m e l y t u d v a l e v ő l e g igen a l k a l m a s a k i s 
d o l g o k fe lh ívásá ra . 

— A r é g i artézi k u t mind s z ű k e b b e n és 
s z ű k e b b e n ad ja a v ize t . I l l e t éke s m é r n ö k ö k bi 
z o n y s á g t é t e l e szer in t ez o n n a n v a n , m e r t n a g y o n 
köze l es ik a k u t a vá ros i s z é k é p ü l e t h e z s az o t tan i 
k ö z g y ű l é s e k b o t r á n y a i n a k c s a p a d é k a i , a ha jcsö-
vesség t ö r v é n y é n é l fogva, a k u t c s ő v e z e t e b e j u t 
v á n , o t t n a g y o b b m é r v ű szűkü lé s t i d é z n e k elő . 
J ó vo lna a b a j o n v a g y a s z é k h á z e lhe lyezéséve l , 
v a g y a b o t r á n y o k b e s z ü n t e t é s é v e l ide jén seg í t en i . 

— A „ S a s b e l i k ö p k ö d ő " v i z g y ó g y i n t é z e t é -
n e k bér lő je l a p u n k ut ján ér tes i t i az é r d e k l ő d ő k e t , 
h o g y i n t é z e t é n e k m ű k ö d é s i t e ré t , a tél i é v a d r a , 
a c a s i n ó b a he lyez t e át . 

— A z uj s z í n t á r s u l a t i r á n t , m e l y a folyó 
hó 2 0 - á n é r k e z i k v á r o s u n k b a , m á r is oly n a g y az 
é r d e k l ő d é s , h o g y a z á l o g h á z t u l a jdonos , V é k e s s 
u r , egy k ü l ö n h e l y i s é g e t b é r e l t k i a czé lból , h o g y 
o t t , a t á r s u l a t t ag j a i á l ta l m a j d a n e l zá logos í t andó 
t á r g y a k a t e lhe lyezhes se . 

— A z ő s z b e á l l t á v a l u g y a n c s a k fe lszapo
rodo t t a v á r o s d o b o s á n a k a t eendő je . A vá ros i 
t a n á c s f igye lembe v é v e a fe lha lmozot t t e e n d ő k e t , 
ide ig lenes m i n ő s é g b e n s z e r z ő d t e t e t t e g y dobos t , 

k i n e k f e l ada ta c s u p á n c s a k az , h o g y az elhul lani 
a k a r ó , d e h i r t e l e n é b e n leszúr t m a r h á k h ú s á n a k 
á r á t d o b o l g a s s a k i , e g é s z s é g ü g y ü n k és a k ö z e l e d ő 
k o l e r a j á r v á n y n a g y o b b d icsőségére . 

— A h e l y b e l i u n i t á r i u s e g y h á z - k ö z s é g 
n e m lévén o lyan a n y a g i he lyze tben , h o g y sa já t 
fe lekezet i i sko lá t á l l í tson g y e r m e k e i t a n í t t a t á s á r a , 
v á r o s u n k h a t ó s á g a e m b e r b a r á t i szere te tbő l d e 
m e g a k o r s z e l l e m n e k is h ó d o l a n d ó , egy uj köz 
ségi e lemi i sko la fölál l í tását h a t á r o z t a el, mely
n e k i gazga tó j áu l n a g y t i s z t e l e t ü K a r a n c s i D á n i e l 
u r a t s ike rü l t m e g n y e r n i e , k i va l lás i t ü r ehnes ségc -
ért a k ö z s z e r e t e t e t m á r r é g e n k i v í v t a m a g á n a k . 

— A k h o l e r a b ó d é k v a g y ú g y n e v e z e t t hul
l a h á z a k m á r k é s z e n á l lnak . M i n t h o g y a z o n b a n a 
k h o l e r a m é g messze T a l i á n o r s z á g b a n b a r a n g o l , a 
v á r o s i t a n á c s e lha t á roz t a , h o g y ide ig lenesen a bó
d é k b a n közgyű l é s i t e r m ü n k inficiált levegőjé t fogja 
e lhe lyezn i és o t t fe r tő t len í ten i . 

— A „ H ó d m e z ő V á s á r h e l y " czimü helyi 
ú j ság sa já t k ü l ö n csi l lagászt sze rződ te te t t , h o g y 
igy o l v a s ó k ö z ö n s é g e m i n d e n k o r t á j ékozva l e g y e n 
az égi a s p e k t u s o k d o l g á b a n . A fönnt isztel t l ap , 
mint mu l t he t i s z á m á b ó l örömmel l á t t u k , csil
l agásza t i l ag a ^mérleg* j e g y é b e lépe t t most , s 
c s a k az vo lna n a g y o n k í v á n a t o s , h o g y az a mér
l eg „ha tó ság i l ag h i t e les í t e t t " azaz ne hamis 
l e g y e n . 

— I r á n y i D e z s ő k i é l emode t t ra jzo l lónk, vá
r o s u n k szü lö t te , m ű k ö d é s i t e r é t H ó d m e z ő - V á s á r 
he ly rő l B u d a p e s t r e he lyez t e át , m a g á v a l v ivén összes 
edd ig i szel lemi g y e r m e k e i t is , m i k n e k k i t űnő vol ta 
me l l e t t a l e g f é n y e s e b b b i z o n y í t é k az, hogy cgy-
í i cmely ik m á r h á r o m s z o r n é g y s z e r is lá to t t napv i 
lágot , ú j j á s z ü l e t é s e k o r m i n d i g m á s - m á s neve t 
n y e r v e a k e r e s z t s é g b e n . É r d e m d ú s ra jzo l lónk bú
csúzóul m e g e n g e d t e , h o g y a „Bpes t i I I i r l a p " - b a n 
l e g u t ó b b m e g j e l e n t uj szülöt t jét , az „ Ö r e g köz 
löny !" m á s o d s z o r t a r t h a s s a a ke re sz tv í z fölé. 
M e g h a t ó n a g y l e l k ű s é g ! 

— K i n e k m i t h o z a z ő s z i v á s á r ? V á s á r 
h e l y n e k lóvasu ta t , — fuvaros t , m e l y t ö n k r e jut
t a t ; — G o s z t o n y i n a k s z ü z b e s z é d e t e t — „ l l ó d m e -
z ő n e k " j u t a »mérleg*. — m á s l a p o k n a k nyi la t 
k o z a t — K a r a n c s i n é g y t a n ú t hoza t — ak i nézze , 
a k i lássa — h o g y a B o d r o g i í r á sa v a n a ny i l a tko 
za t a la t t . — B o d r o g i n a k hoz egy falat — m e l y b e 
a fejét b e v á g j a . — D r a s k ó c z i m e g e g y r e vár ja — 
őszi v á s á r hoz e n e k i — j ó hir t , n ie ly lyel l eü the t i 
•— Á b r á i t a k ö z g y ű l é s e n ; — Á b r á i m e g áll a 
r é s e n — l 1 0 g y az őszi v á s á r hozza — m e g , mit 
tőle e l k o b o z n a — sz ívesen k é t j á m b o r p á t e r — 
s m e l y e t n e m sz ívesen ád el — senk i fia a vá
sá ron , — a k á r öszszel, a k á r n y á r o n . — Bol tosok
n a k ü r e s sá to r t — m i l y e n t n a g y a p j u k se l á t o t t ; 



— mesterembernek vevőket — u g y h o g y meg
olvassa őket — a k k o r is, h a le nem veti — a 
csizmáját. D o k t o r o k a t , — kik b e t e g e t v á r n a k , 
soka t — őszi v á s á r fölülteti — s n e m hoz bete
g e k e t n e k i k . — Ke t tő van csak , k i n e k j u t t a t — 
mi ké t e m b e r t k e d v r e g y ú j t h a t : — vásárf iá t k e d 
vest , szépet , — olyant , ami lyent c sak k é r t e k : — 
K a r a n c s i n a k m e g K o v á c s n a k — de k ivü lök senk i 
m á s n a k . 

Smüle Binachmaz 
g o k k e r o z á s a i a s z í n h á z b a n . 

Örcs a Lerem már, nem hangozza benne 

Se dal operett-bül, se taps dörgedelme. 

A Thot elotazta, a társoság is 

Velük ment a szende s a szubrett, a hamis. 

A Berzsenyik, Danczok el Mhkolczra szálltak 

Binachmaz Sműlére ott tudom nem thonállak. 

Nem gokkeroz üköt olt senki udj meg 

Aűnok bár „Vasgyáros" avadj „Serpolelte." 

Mert udj ott nem pártol senki a mövészet 

Mint én, ki mövésznök ürük rabja leszek. 

De óh, most a Smüle maradta itt árván, 

A gokkert a por lepi, asztalon állván -~ 

Mig nem jön oj társoság téli tokásra, 

Ki rávesz a Smülét oj gokkerozásra. 

Khivált ha lesz khüztek szép énekes nü, 

Kivel gokkerozni nékem khedve jü. 

•t-

Hisz mandnak, hodj jü is Polgár, a direktor. 

S lesz újra szabadjegyem, ád a redaktor. 

Adjö hát khüzönség, mig újra meglát 

A Smüle, ha irhát theátráliát. 

Az óvodából. 
Megtörtént események. •— Elárulta : Parányi. 

Károlyka: Ovodász bácz i te lem, mi az a 
t a t o n a szabad i t á sz '? 

Óvodás: A k a t o n a szabad i t á s , k is fiam, o lyas 
va lami , amiben jó volna , ha — m i n d n y á j u n k n a k 
része lehe tne egy kissé ! 

Pistike: ( szepegve j ö n be) Ovodász b á c z i 
telem a Tá lo j t a aszonta , hod ü endemet besza j tópele l . 

Óvodás: Mit csinál V 
Pistike: (most m á r s i rva) H á t beszaj tópele l . 
Óvodás: A z t á n m é r t s a j tópe re lne b e t éged 

a K á r o l y k a V 
Pistike: H á t — há t én nem t u d o m . Én eza t 

az t i l tani net i ed tisz czédulán , hod a Miszite az t 
m o n d t a lá, hod übe lü le isz p a p lesz, a z t án az t 
m e n t a , hod ez ü lá nézve széltész, h á t besza j tópe le l . 

Szerelmi lyra. 
Ősz idő j á r , h u l l á levői , 
H a l l a n a k a l e g y e k is — 
S ö t é t g y á s z - s z i n t ö l t a v i d é k : 
G y á s z o l n a k a l i e g y e k is — 
F e l l e g e k b ő l s ö t é t k ö p e n y t 
Ö l t e n e k fel m a g u k r a , 
U g y s i r a t j á k a n y á r tüntet 
S k ö n y t i k l i u l l a p a t a k b a . 



Gyászba b o r u l a s z i v e m is, 
A m i ó t a e l l i a g y á l — 
V é l e d e g y ü t t t ű n t le t ő l e 
A v e r ő f é n y , a, szép n y á r . 
T é l m u l t á v a l , ú j r a z ö l d ü l 
H e g y v i d é k és rőnatáj 
Hej, de g y á s z b a borult s z i v e m 
Uj ö r ö m r e n e m t a l á l ! 

H a s z t a l a n z e n g a m a d á r k a , 
H a m a j d j ö n az uj t a v a s z , 
V i r á g is h i á b a n y i t m á r : 
N e m l á t o m ; n e m h a l l o m a z t — 
Hisz a l é g y is , h o g y h a őszszel 
E l h u l l , v é g k é p t ö n k r e m é n , 
Fö l n e m t á m a d , — s s z e r e l m e d n e k 
H u l l ó l e g y e v a g y o k én . 

Bunkó. 

A „SUHOGÓ" EREDETI OKMÁNYTÁRA. 
I. 

Nyilatkozat. 

Alól i ro t t e zenne l k i n y i l a t k o z t a t o m , Á b r á i K á 
ro ly u r n á k , a „ V á s á r h e l y i K ö z l ö n y " m u l t he t i szá
m á b a n meg je l en t n y i l a t k o z a t á r a , h o g y n e k e m ép 
p e n s é g g e l n incs k e d v e m m a g a m a t föbelöni és ezt 
p u s z t á n azé r t , h o g y Á b r á i u r k i v á n s á g á n a k e leget 
t e g y e k , n e m is fogom m e g c s e l e k e d n i . E l l e n b e n 
ezenne l ü n n e p é l y e s e n f e l h a t a l m a z o m Á b r á i K á r o l y 
u r a t , h o g y — a m e n n y i b e n e r r e előttem m a g á n a k 
a m ú l t b a n é r d e m e k e t sze rze t t , k é n y e k e d v e szer in t , 
n e m is a b e c s ü l e t b í r ó s á g í t é l e t ének b e v á r á s á v a l , 
h a n e m m á r az t mege lőző l eg is , főbe puffanthat ja 
m a g á t , mi á l t a l ezen , r e á m n é z v e m á r k e l l e m e t 
l e n n é vá ló , k ö z ö t t ü n k fennforgó ü g y is, a leg
r ö v i d e b b és r á m n é z v e l e g k e l l e m e s e b b m e g o l d á s t 
n y e r n é . 

K ü l ö n b e n ape l l á lok , m i n t r e n d e s e n , a k ö z ö n 
ség Í té le té re . 

H . - M . - V á s á r h e l y a S z e r e t e t l e n s é g h a v á b a n . 

Karcincsef Dánielof. 

II. 

Bizonyítvány. 

Aló l i ro t t ak ezenne l h i te lesen b izonyí t juk , hogy 
B o d r o g i F e r c n c z p o l g á r t á r s u n k c s a k u g y a n u g y a n 
a z t az o k m á n y t i r ta a lá sa já t k e z ű l e g e lő t tünk , a 
m e l y e t N a g y t i s z t e l e t ü K a r a n c s i D á n i e l u r szer
kesz t e t t . 

M i n e k hi te léül , ezen , s a j á tkezű n é v a l á í r á s u n k 
k a l e l lá to t t b izony la to t is k i a d j u k . 

H . - M . - V á s á r h e l y v á d h ó 20-án . 

Bizony i Péter m. k. 
Igaz István m. k. 
Vádoló Jakab m. k. 

Papáiuli János m. k. 

Találratós kérdések. 
o 

* Mit j á t s z t a k a T ó t h Bé la színészei , itt
l é t ü k a la t t a l e g j o b b a n ? 

yt'fo.opsn.ionioííi v.ifizo* y 

* Mi lesz az Á b r a i - D r a s k ó c z i ü g y b e n meg

indu l t v i z sgá la t e r e d m é n y e V 

•p/zso(/v.y ipv.ivut.o3ui 'j.ysjj.y Itvyv//o£ 

* 

* M i é r t h a r a g s z i k a „ H ó d m e z ő " mérlege 
u g y a k a t o n a - s z a b a d i t á s o k r a V 

t 
•ynuujq jssj.i soum 

* 

* H o l fo g n ak l e g k ö z e l e b b j á t s z a n i a mi mű

kedvelőink V 
•tuqSj zy 

* 

* Miér t örül u g y Kovács József a s a j t ó p e r n e k ? 

•vfivifiif v.izov^i J.i.ijf 

•}•• 

* M i k o r lesz V á s á r h e l y n e k á l l andó sz ínésze te ? 

•qjuzs3j ipjvJ?ojv/zv?/mzs opuvi/v .tOqtffl 

http://ipv.ivut.o3ui


Beküldetett. 
B á t o r k o d o m a t. gyászsza l sújtott c s a l á d o k 

ügy elmét uj t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o m r a f e l h í v n i . 
A z o n k ö r ü l m é n y n é l fogva, miszer in t ifj. F o d o r 
I s tván első hazai debreczen i é rczkoporsó g y á r o s 
úr tó l — érez- és fakoporsói t — b i z o m á n y b a n i el
a d á s r a á tve t tem, azon e lőnyös he lyze tben v a g y o k , 
h o g y minden t emetkezés i ese tek a l k a l m á r a t e 
metkezés i cz ikke ime t o lcsóbban adha tom, min t 
b á r k i is. 

Addig , mig n y o m t a t á s a la t t lévő, e rede t i 
gyár i á r j egyzékem külön is m e g k ü l d h e t e m , áll jon 
itt tá jékozásul a l ább felsorolt és 1*2 kü lönböző 
á ru osz tá lyba sorozott , k ivona tos á r j egyzéke in . — 
— F a k o p o r s ó és hozzá való cz ikkek rö l — I . oszt-
tály : 8 forinttól 15 frtig, I I . osztály 10 forinttól 
20 forintig, I I I . osztály : 15 forinttól 25 forint ig, 
I V . osztály : 30 forinttól 4 0 forintig, V . osztály : 
45 forinttól 60 forintig, V I . o sz t á ly : 50 forinttól 
(30 forintig, V I I . osztály : 60 forinttól feljebb egész 
120 forintig. — É r c z k o p o r s ó és hozzá való czik
k e k r ö l — V I I I . osztály : 5 5 forinttól 70 forintig, 
I X . osztály : 65 forinttól 90 forintig, X . osztály : 
75 forinttól 100 forintig, X I . o s z t á l y : 85 forinttól 
120 forintig, X I I . o s z t á l y : 120 forint tól fel jebb. 
Ezenk ívü l szoba bevonás , posztó- v a g y bá r sony
nyal és izlésteljésen v i rágga l diszi tve, különféle 

a l a k ú fél és egész d i s z - g y e r t y a t a r t ó k és r a v a t a l o k , 
letakarok, gyász k i sé re t k i rende lés s b á r m e l y ol
da l ró l k í v á n t p o m p a kifejtés, a lehető l e g m é r s é -
k e l t e b b c n te t t k i számí tás a l ap ján eszköl te t ik . 

A j á n l o m a t. gyászszal sújtott c s a l á d o k n a k , 
ese t leges a l k a l m a k k o r , k ö l t s é g v e t é s e m és cz ikke im 
m e g t e k i n t é s é t , melyből első t e k i n t e t r e b á r ki is 
m e g g y ő z ő d h e t i k , h o g y oly csinosát és czé l i rányo-
sat — oly olcsón — mint én, senk i nem k é p e s 
előál l í tani . G a z d a g k ivá lasz tás mü-v i r ágok , bőr , 
inoull , se lyem és m o h a s i r koszo rukban . S i rkoszo-
r u k sza laggal és felirattal a l egcs inosabban és 
lego lcsóbban e lkész í t t e tnek . Különös n a g y r a k t á r 
lüster , t e rnó és minden uj fáj g y á s z k e h n é k b e n . 

T e m e t k e z é s i vá l l a l a tom a Dózs i t s féle ház 
b a n , — b e m e n e t a n a g y kapu mel let t i a j tón. — 
Halo t t i be je len téseke t v a g y ott , v a g y p e d i g fö-
üz le t emben , a Szi lárdy-féle s zü rke p a l o t á b a n Ko-
k o v a y M á t y á s u r í ü s z e r k e r e s k e d é s e mellet t , k é 
r e m eszközölni . 

Tisztelettel 

Kiss Jakab, 
uj temetkezési vállalata, 

n Ké rem cz imemet , m á s hasonhangzásu 
névve l össze n e m tévesz ten i . WKt 

Fele lős szerkesz tő és k i a d ó - t u l a j d o n o s : Mephisto. 

Üzlet áthelyezés. 
V a n szerencsém a t. közönség és meg

rende lő immel tuda tn i , h o g y f. hó 8-tól 

a s z t a l o s - ü z l e t e m e t 
a f ő ú t o n lévő Bereczk-fé le házból a 
szentesi -utezai Löv i Ferencz ur 
házába, az ú g y n e v e z e t t „veres ökör1' 
épületbe te t tem át , hol is mindenféle épü
l e t - és legf inomabb bútorasztalos munkák 
a l eg ju t ányosabban k é s z í t t e t n e k . 

Tisztelettel 

ifj. Antal János 
asztalos. 

V a n s z e r e n c s é m a t . c z . k ö z ö n s é g 
t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y folyó hó 1 4 - é n 
a z a z kedden a het ip iaezra 

Hód-Mező-Vásárhelyre e r K e z e m , n o i 
is d í s z n ö v é n y e k , pálmák, ficusok, dra-
cenák s t b ; j u t á n y o s á r b a n l e s z n e k 
k a p h a t ó k . 

F A R K A S J Ó Z S E F 
m ű k e r t é s z S z e g e d r ő l . 



É E I E S Í I É F 
V a n sze rencsém a t. 

he lyben , a szentes i -uteza 
h á z a m b a n levő 

t e m e t k e z ö k e t azon ujabb inté?kedésemröl tudósí tani , hogy 
4- ik szám alat t i , a m. k i r . adóhiva ta l l a l szemben, saját 

első h.-m.-vásárhelyi 

temetkezési fövállalatomat 
va lamin t a Dósits-fé le ház s a r k á n levő n a g y p i a e z t é r i t emetkezés i fiókraktáramat 
ugy r e n d e z t e m be , h o g y ese t leges vá sá r l á sa ika t , a t eme tkezés i t á r su l a tok b izo t t sága által 
h e l y b e n h a g y o t t és elfogadott , 7 Osztályba sorozott á r j e g y z é k szerint eszközölhessék . A z 
emlí te t t 7 osz tá lyba sorozot t rész le tes rendkivül i ár jegyzéke t , m e l y n e k hiteles máso la ta 
a t eme tkezés i t á r s u l a t o k á l landó b i z o t t s á g á n a k b i r t o k á b a n van , u g y t emetkezés i fővállalatom-
b a n (szentes i -uteza 4- ik s z á m ) , v a l a m i n t f i ó k r a k t á r a m b a n (nagyp iacz - té r , Dós i t s -ház sa rok
helyisége) m i n d e n b e v á s á r l ó meg tek in the t i és t á j é k o z á s k é p e n összes t eme tkezés i cz ikke ime t 
b e h a t ó v izsgá la t a lá vehe t i . V i z sgá l a t a e r e d m é n y e b i z o n y n y a l az lesz, hogy n á l a m minden e 
s z a k m á b a vágó cz ikk f inomságra , Ízlésességre, k iá l l í tásra , é r t éke s ség re és egyá l t a l án j ó s á g r a 
nézve , hason l i t ha t l anu l o lcsóbb és k i t ű n ő b b min t bá rho l . 

E z ál l i tásom igazo lásá ra szolgáljon az a lább i oklevél , me ly lye l a h . -m.-vásárhe ly i temet
kezési t á r su l a tok s z ö v e t k e z e t é n e k á l landó b izo t t sága a f. 1884 ik évi ápril is hó G-án k i tün te t e t t . 

E z e n rendkivül i á r j e g y z é k k ö z r e b o c s á t á s a folytán s zabad l egyen remélnem, 
t e m e t k e z é s r e b e v á s á r l ó k , saját é r d e k ü k b e n is, vá l l a l a toma t t o v á b b r a is felkarol ják. 1,0 

M a r a d t a m k ivá ló t i sz te le t t e l : 

A Ií A M 
Szentesi utcza 4. 

23. áll. biz. 

az első h.-m.-vásárhelyi temetkezési vállalatok tulajdonosa. 
m. kir. adóhivatallal szemben, hol temetkezési ezikkek az cj bármely Órájában is kaphatók 

1884. szám. 
T. cz. Kiss Bertalan ufnak, a h.-m.-vásárhelyi 1-sö temetkezési vállalat tulajdonosának, szentesi-uteza 

4-ik szám, helyben. Van szerencsénk önt értesíteni, hogy a h.-m.-vásárhelyi temetkezési társulatok szövetkezete az 
ajánlatát azon alapon, hogy az ön temetkezési czikkei az összes ajánlattevők megfelelő czikkeinél összehason-

lithatlanul jobbak, értékesebbek, ízlésteljesebbek és ezek daczár . az eladási arak mégis tetmesen a legkisebbek, 
dicséretes osztályzattal tüntette ki a egyszersmind önt a temetkezési társulatok szövetkezetének egyedüli szállí
tójául megválasztotta. — Kelt H.-M .-Vásárhelyen, a temetkezési társulatok szövetkezete állandó bizottságának 
1884. évi április 6-án tartott üléséből. Nagy Tamás áll. biz. elnök, Hofft r Imre áll. biz. jegyző, Asztalos Sándor, 
Borsi Géza, Asztalos János áll. biz. tagok. 

VUKOVARI KEZ- és ARCZKENOCS. 
A legk i tűnőbb szer szeplő, májfoltok és az a r e z b ö r minden egyéb t i sz tá ta lansága i ellen. 

E g y tége ly á r a 5 0 kr . 

D R . R I C H T E R C S Á S Z . K I R . U D V A R I F O G O R V O S 
1 Í E Ü T H I I F O O P O K A 

A leg jobb a fogak á p o l á s á r a és fehérségük m e g ó v á s á r a . E g y doboz á r a 4 0 k r 

Kapható: i f e g ' C C l s I S /%llt<tl diszmii- és rövidáru-üzletében a „Népbank" melleit 




